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Przed rozpoczęciem montażu należy dokładnie 
zapoznać się z instrukcją obsługi każdego elementu z 
zestawu.
Niniejszą instrukcję należy zachować.
Wszelkie zdjęcia oraz ilustracje są zastrzeżone.
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Środki
bezpieczeństwa.

Przygotowanie
terenu.

Elementy
składowe.

Instalacja.

Gwarancja.
Należy zachować niniejszą stronę 
gwarancji w przypadku roszczeń i 
/ lub zwrotów.
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#1
Środki
bezpieczeństwa.

OK
0º

PLzalecenia bezpieczeństwa

Środki
bezpieczeństwa.
Przed instalacją oraz użytkowaniem basenu na-
leży dokładnie przeczytać, zrozumieć i przestrze-
gać wszystkie informacje zawarte w niniejszej in-
strukcji obsługi. Niniejsze ostrzeżenia, instrukcje 
i wytyczne dotyczące bezpieczeństwa odnoszą 
się do niektórych typowych zagrożeń związa-
nych z rekreacją w wodzie, natomiast nie obej-
mują wszystkich zagrożeń i niebezpieczeństw 
we wszystkich przypadkach.
Zawsze należy zachować ostrożność, kierować 
się zdrowym rozsądkiem i rozsądną oceną sytu-
acji podczas jakiejkolwiek aktywności w wodzie. 
Niniejszą instrukcję należy zachować do wyko-
rzystania w przyszłości.

Bezpieczeństwo osób nie pływających:
      
Podczas jakichkolwiek aktywności w wodzie na-
leży zachować ciągły, aktywny i czujny nadzór 
nad osobami nieumiejącymi pływać. Obecność 
kompetentnej osoby dorosłej jest wymagana 
przez cały czas (szczególnie mając na uwadze 
fakt, że dzieci poniżej piątego roku życia są naj-
bardziej narażone na utonięcie).
→  Należy wyznaczyć kompetentną osobę dorosłą, 

która będzie nadzorować basen za każdym ra-
zem, gdy będzie on używany.

→  Dzieci lub osoby słabo pływające lub nieumie-
jące pływać powinni nosić środki ochrony oso-
bistej podczas korzystania z basenu.

→  Gdy basen nie jest używany lub nie jest nad-
zorowany, należy usunąć wszystkie zabawki z 
basenu i jego otoczenia, aby uniknąć przycią-
gania dzieci do basenu.

Urządzenia zabezpieczające

→   Zaleca się zainstalowanie barierki (oraz zabez-
pieczenie wszystkich drzwi i okien, jeżeli znaj-
dują się w pobliżu basenu), aby uniemożliwić 
osobom nieupoważnionym dostęp do basenu.

→    Bariery, osłony basenowe, alarmy basenowe 
lub podobne urządzenia zabezpieczające są 
pomocne, ale nie zastępują stałego i kompe-
tentnego nadzoru dorosłych.

Urządzenia zabezpieczające

→  Zaleca się przechowywanie sprzętu ratowni-
czego (np. koło ratunkowe) przy basenie.

→  W pobliżu basenu należy trzymać sprawny te-
lefon i listę numerów telefonów alarmowych.
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Instrukcja montażu

Bezpieczne korzystanie z basenu

→  Zaleca się zachęcać wszystkich użytkowników, 
zwłaszcza dzieci, do nauki pływania

→  Należy wziąć udział w kursie pierwszej pomocy 
i regularnie odświeżać tę wiedzę.

To może ocalić życie w razie nagłej potrzeby

→   Należy poinstruować wszystkich użytkowni-
ków basenu, w tym dzieci, co należy zrobić w 
razie nagłego wypadku.

→   Pod żadnym pozorem nie należy skakać do 
żadnego płytkiego zbiornika wodnego. Może 
przyczynić się do poważnych obrażeń lub 
śmierci.

→   Nie należy korzystać z basenu, pod wpływem 
alkoholu lub leków, które mogą wpłynąć na 
brak zdolności do bezpiecznego korzystania 
z basenu.

UWAGA
Każde urządzenie elektryczne 
zasilane napięciem 220 V musi 
być umieszczone w odległości 
co najmniej 3,50 m od krawędzi 
basenu.
U r z ą d z e n i e  p o w i n n o  b y ć 
p o d ł ą czo n e  d o  n a p i ę c i a ,  z 
uziemieniem, chronionego przez 
urządzenie różnicowoprądowe 
( R C D )  o  z n a m i o n o w y m 
szczątkowym prądzie roboczym 
nieprzekraczającym 30 mA.

Należy uważnie przeczy tać 
niniejszą instrukcję i zachować ją 
do wykorzystania w przyszłości.

JEŚLI MASZ PROMBLEM, 
SKONTAKTUJ SIĘ Z NAMI!
www.grepool.com/en/after-
sales

→ Należy chronić użytkowników basenu przed 
chorobami związanymi z nieodpowiednio uzdat-
nianą wodą, poprzez stosowanie odpowiednich 
środków czyszczących. Należy zapoznać się z 
wytycznymi dotyczącymi uzdatniania wody za-
wartymi w instrukcji obsługi.
→   Pod żadnym pozorem nie należy skakać do 

żadnego płytkiego zbiornika wodnego. Może 
przyczynić się do poważnych obrażeń lub 
śmierci.

→   Zawsze należy przechowywać środki chemicz-
ne (np. środki do uzdatniania wody, czyszcze-
nia lub dezynfekcji) w miejscu niedostępnym 
dla dzieci.

→   Należy umieścić oznakowanie w widocznym 
miejscu, w odległości 2 m od basenu.

→   Zdejmowane drabinki basenowe powinny być 
umieszczone na poziomej powierzchni.
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PLzalecenia bezpieczeństwa

INSTRUKCJE DOTY-
CZĄCE PRZECHO-
WYWANIA.
Paleta powinna być składowana na równej po-
wierzchni, najlepiej betonowej.

Jeśli basen ma być natychmiast zmontowany:
• Sprawdź zawartość.
• Zmontuj go tak szybko, jak to możliwe, aby uniknąć 
deformacji części po zwolnieniu pasów mocujących 
palety.

Jeśli basen nie zostanie zmontowany natychmiast:
• Nie zdejmuj pasów z palety drewnianej.
• W przypadku, gdy basen nie zostanie od razu 
zmontowany, należy odbudować paletę, dokładnie 
mocując wszystkie jego części składowe (za pomocą 
lin, pasów itp.), aby zapobiec ich deformacji.

UWAGA
W obu przypadkach należy umieścić 
ciężar na górze palety, aby elementy 
pozostały płaskie. Paletę należy prze-
chowywać w odpowiednio wentylowa-
nym miejscu

5



WAŻNE:

W przypadku pęknięć i/lub odkształceń drew-
na należy przeprowadzić pełną inwentaryzację 
stanu części przed zamówieniem ich w dziale 
obsługi posprzedażnej. W ten sposób wszystkie 
części zostaną dostarczone w tej samej dosta-
wie.

Po kilku miesiącach od zmontowania basenu 
zalecamy użycie barwnika na bazie wody, aby 
nawilżyć drewno. Pamiętaj, że drewno jest istotą
żywą. Zmniejszy to widoczność pęknięć. Barw-
nik ten jest zalecany w przypadku paneli brze-

1.1

Autoclave 4

2 días

gowych basenu, ponieważ są one najbardziej 
narażone na działanie promieni słonecznych i 
produktów chemicznych. Jeśli zdecydujesz się 
na pomalowanie basenu, upewnij się, że pro-
dukt, którego użyjesz, jest odpowiedni dla drew-
na poddanego obróbce w autoklawie klasy IV.

Po otwarciu palety z deskami drewnianymi, 
basen musi zostać zmontowany w ciągu mak-
symalnie dwóch dni. Ponadto sugerujemy, aby 
zrobić to w dni bezdeszczowe, aby uniknąć 
zwilgotnienia drewna, co utrudni ostateczny 
montaż.

Instrukcja montażu

WAŻNE:
Bez tych numerów nie można 
skorzystać z gwarancji.

Obowiązkowo.

FICHE DE GARANTIE FABRICANT 

PISCINE CANELLE
Piscine Bois RL 551 x 351 H119 All - 8 pans

Référence    Designation           QTE Unité

BOV551119    LOT Bois Pin V4         1               UN

KITBCANELLE    Bois Pin V4
786266    Sabot renfort              2  UN
622564    Sac de Sable               1  UN

→ Należy obowiązkowo zachować w celu skorzysta-
nia z gwarancji.
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Pęknięcia Żywica

Różnice w 
odcieniach koloru

Nerwy i długie 
węzły

Pozostałości produktów 
do sterylizacji

Pleśń na powierzchni Okrągłe sęki

DREWNO: ŻYWY MATERIAŁ

Drewno jest produktem naturalnym, a pęknięcia 
widoczne na jego krawędziach są całkowicie nor-
malne i nie mają wpływu na jego wytrzymałość.
Drewno jest materiałem plastycznym (od 3% do 
4% wahań wymiarowych), mogącym różnić się pod 
względem wilgotności i temperatury. W związku 
z tym mogą pojawić się małe pęknięcia. W celu 
ograniczenia późniejszych odkształceń przestrze-
gane są kryteria techniczne dotyczące projektowa-
nia, wyboru sekcji, pakowania i metod mocowania. 
Sęki są naturalnymi elementami drewna, a ich wy-
gląd i wielkość różnią się w zależności od produk-
tu. Wydzielanie żywicy jest naturalnym zjawiskiem 

Na powierzchni drewna może pojawić się pleśń, któ-
ra jednak nie wnika do jego wnętrza i nie powoduje 
jego degradacji. Po poddaniu działaniu promienio-
wania UV drewno z czasem szarzeje się, co nie wpły-
wa na jego trwałość. Na drewno poddane obróbce 
w autoklawie może być nakładany lakier. Oprócz 
ochrony, lakier nadaje drewnu piękny wygląd i przy-
czynia się do przedłużenia okresu jego przydatności. 
W takim przypadku, przed nałożeniem lakieru nale-
ży poczekać, aż drewno wyschnie całkowicie.

w drewnie żywicznym. Ponieważ każde drzewo 
jest inne, poniższe sfotografowane elementy nie 
mogą zostać uznane za wady:

1.2

PLgwarancyjna 

WAŻNE:
SOSNA ZWYCZAJNA PODDANA OBRÓBCE W AUTOKLAWIE
Stosowane drewno to wyselekcjonowana sosna, wysuszona do 25% przed 
poddaniem obróbce w autoklawie klasy IV. Objęta jest ona 10-letnią gwa-
rancją na ataki owadów i gnicie części znajdujących w ziemi.
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Instrukcja montażu

Przygotowanie
terenu.
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PLprzygotowanie terenu 

1

2

3568mm

6318mm

50cm

90º

25
cm

50
cm

6520+1887=8407mm

4
568m

m

1887mm

3854mm

3568mm

25cm

25
cm

50
cm

4068+1887=5955mm

4354
m

m

1887mm

Ref. 790302 VASTO + DECK
L: 5,95 x A: 4,35 x AL: 0,10 m = 2,58 m3 betonu.

WYMAGANA POWIERZCHNIA

Ref. 7900892 SAFRAN 2 + DECK
L: 8,47 x A: 4,57 x AL: 0,17 m = 6,58 m3 betonu.
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#3
Elementy 
składowe.

Instrukcja montażu

23
17

22

18
32 1

6
3 36

35

5

4

13

19
20

23

32

32

21

21

23
1615 14

1211
10 9

24
24

24

24

37 27 27

31

31

31

31

30

26

31
29

2825
25

28
27 27

28 28

Ref. nr opis  jakość

32 CACHE L 22X56X1400  3
33 CORBELET 46X145X225  2
1 LAME 22X133X379  7
2 LAME 22X133X1095  1
34 LAME 22x133x1095  1
3 LAME 22x133x1655  7
4 LAME 22X133X2135  9
35 LAME 22X133X2135  1
5 LAME 22X133X2634  2
36 LAME 22X1332634  1
19 LIM F ECH 28/145/1.612  1
20 LIM G ECH 28/145/1.612  1
13 MARCHE ECH 28X145X586 4
9 MARG STD 28X145X115  1
10 MARG STD 28X145X260  1
11 MARG STD 28X145X405  1
12 MARG STD 28X145X550  1
14 MARG STD 28X145X695  1
15 MARG STD 28X145X840  1
16 MARG STD 28X145X985  1
17 MARG STD 28X145X1000 1
18 MARG STD 28X145X1200 2
21 MARG STD 28X145X1795  2
22 MARG STD 28X145X1800 1
23 MARG STD 28X145X2634 9
6 PORTE 44X594X924  1
30 POTEAU 68/68/1330  1
31 POTEAU 68/68/2358  5
38 SOLIVE 36/120/369  1
25 SOLIVE 36/120/795  2
37 SOLIVE 36/120/841  1
26 SOLIVE 36/120/955  1
27 SOLIVE 36/120/1055  4
28 SOLIVE 36/120/1190  4
29 SOLIVE 36/120/1800  1
24 SUPPORT 36/120/250  4
8 TASSEAU 22/68/1124  2
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PLmontaż

Zdjęcie 1 

#4
Montaż.

UWAGA:
Odkręć zacienione części 
basenu.
UWAGA: 
P r z e d  m o n t a ż e m 
d rew n i a n e j  z a b u d ow y 
k o n i e c z n e  j e s t 
zmontowanie basenu i 
napełnienie go wodą.
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10 6x90

10 6x90

796

796
10 6x90

10 6x90

10 6x90

10 6x90

10 6x90

Instrukcja montażu

Ref. nr opis  jakość

2 LAME 22x133x1095  9
4 LAME 22x133x2135  9
30 POTEAU 68/68/1330  1
31 POTEAU 68/68/2358  4
34 LAME 22x133x1095  1
35 LAME 22x133x2135  1

Ściana 1

31

31

35

4

30

2

1

2

34

Zdjęcie 2

10 6x90

10 6x90

MONTAŻ ŚCIAN

Ściana 2
Zdjęcie 3

12



PLmontaż

UWAGA:
Należy przyciąć kołnierz (męski) dolnej listwy (5) 
tak jak na rysunku (minimum 600 mm), aby na 
końcu procesu montażu można było umieścić 
drzwi drewnianej zabudowy.

Ref. nr opis  jakość

5 LAME 22x133x2634  1
36 LAME 22x133x2634  1

3

391 600 1667

1 6x90

1 6x90

1 6x90

1 6x90

391 600 1667

1 6x90

1 6x90

1 6x90

1 6x90

6 6x90

10 6x90

Zdjęcie 4

5

5

36

Ściana 2

Zdjęcie 6

Połącz obie ściany za pomocą 2 listew (36 i 5).

36

5

Zdjęcie 5

Ściana 1

Ściana 3

Ściana 2

Basen

Przykręć strukturę do basenu.

Ściana 1

Ściana 3

Ściana 3

DRZWI
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Instrukcja montażu

10 6x90
10 6x90

10 6x90
10 6x90

1193 1193

9 4x40

10 6x90

1193 1193

9 4x40

10 6x90

1193 1193

9 4x40

10 6x90

Zdjęcie 9

Ref. nr opis  jakość

5 LAME 22x133x2634  1
1 LAME 22x133x379  7
3 LAME 22x133x1655  7
8 TASSEAU 22x133x1124 2
31 POTEAU 68/68/2358  1
36 LAME 22x133x2634  1

1
5 3

31

88

Zakończ montaż ściany 3.

31
8 8

Zdjęcie 7 Zdjęcie 8

Zdjęcie 10

Zdjęcie 11

14



PLmontaż

UWAGA:
Może się zdarzyć, że niektóre z listew 27 będą pasować do 
niektórych elementów basenu. Nie stanowi to problemu, 
ponieważ pomiary na rys. X mają charakter wyłącznie orien-
tacyjny.

A. MONTAŻ WSPORNIKA „L” 
Jak pokazano na rys. 9, nałóż i przykręć 2 listwy 28, aby utworzyć 
wspornik „L”, który będzie podtrzymywał części 27 i 29.

12
0

12
0

36

nº28 nº28

5
5x

70

5
4x

60

589 564 280 267570

2 6x90

120

120

36

nº28
nº28

5 5x70

5 4x60

Zdjęcie 9

589 564 280 267570

2 6x90

Ref. nr opis  jakość

28 SOLIVE 36/120/1190  4
28

27

120

120

36

nº28
nº28

5 5x70

5 4x60

28B. MOCOWANIE WSPORNIKA „L” DO ŚCIANY 3
Przykręć dwa zespoły (28) od wewnątrz basenu.

Zdjęcie 12

120

120

36

nº28
nº28

5 5x70

5 4x60

2828

Ref. nr opis  jakość

27 SOLIVE 36/120/1055  4
29 SOLIVE 36/120/1800  1

Zdjęcie 13

Zdjęcie 14

Zdjęcie 15

C. MOCOWANIE POPRZECZEK DO WSPORNIKÓW 

UMIEJSCOWIENIE MOCOWAŃ POMOSTU

15



Instrukcja montażu

20 4x60

20 4x60

2 4x60

Ref. nr opis  jakość

25 SOLIVE 36/120/795  2
37 SOLIVE 36/120/841  1
26 SOLIVE 36/120/955  1

37

26

25

Ref. nr opis  jakość

24 SUPPORT 36/120/250 4

D. MONTAŻ POZOSTAŁYCH ELEMENTÓW PO-
PRZECZNYCH 
Skręć ze sobą elementy 25, 26 i 37.
Przed przykręceniem elementu 37 należy go przyciąć.

E. FIJACIÓN A LA PISCINA
Przykręć część 24 do basenu, patrz rys. 18.

Zdjęcie 16
Zdjęcie 17

Zdjęcie 18

16



PLmontaż

Oto kroki, które należy wykonać, aby prawidłowo 
zamontować platformę:

- Ułóż brzegi basenu (rys.19)
(W kroku 1. zostały one usunięte). 

- Ułóż podłogę zgodnie z kolejnością (rys.20).

- Wykonaj nacięcia w zaznaczonych płytach, aby je 
prawidłowo dopasować. (rys. 20 i rys. 21)

UWAGA:
Zaleca się wykonanie cięcia pokazanego na rys. 21. Klient 
może postąpić inaczej na własne ryzyko.

- Przykręć wszystkie elementy śrubami 4x60 (rys. 22).

13
12

10

9

8

7

1

2

3
4
5

6

11

13
12

10

9

8

7

1

2

3
4
5

6

11

13
12

10

9

8

7

1

2

3
4
5

6

11

Zdjęcie 19

Zdjęcie 22

Zdjęcie 21

Ref. nr opis  jakość

9 MARG STD 28x145x115 1
10 MARG STD 28x145x260 1
11 MARG STD 28x145x405 1
12 MARG STD 28x145x550 1
14 MARG STD 28x145x695 1
15 MARG STD 28x145x840 1
16 MARG STD 28x145x985 1
23 MARG STD 28x145x2634 6

23
17

22

18
32 1

6
3 36

35

5

4

13

19
20

23

32

32

21

21

23
1615 14

1211
10 9

23

13
12

10

9

8

7

1

2

3
4
5

6

11

Zdjęcie 20

MONTAŻ PLATFORMY
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a

Instrukcja montażu

2 4x60

6 6x90

Zdjęcie 24 Zdjęcie 25

DRABINKA DREWNIANA

Drewniana drabinka jest dołączona do zestawu 
w celu umożliwienia dostępu do basenu. Nie 
należy jej używać do innych celów.
Ustaw drewnianą drabinkę i wykorzystaj ją 
jako punkt odniesienia rozstawu punktów 
mocowania.
Przymocuj wsporniki hakowe do słupków 
drabinki za pomocą śrub 4 x 40.
Umieścić punkty zaczepienia na końcu górnej 
krawędzi za pomocą śrub 4 x 40, zachowując 

rozstaw drabinki drewnianej.
Zawieś drabinkę drewnianą na punktach 
zaczepienia.

Dopuszczalne maksymalne obciążenie=150 
kg.

Po zakończeniu korzystania z basenu należy 
OBOWIĄZKOWO zdjąć drabinkę.

W zależności od wysokości basenu, drabinka 
może wymagać regulacji.
• Przytnij nogi drabinki, sprawdzając wymiary 
podane u dołu na jej  nogach i  odetni j 
niepotrzebne części.
• Zamontuj drabinkę i ustaw ją w sposób 
pokazany na rysunku 25.

Ref. nr opis  jakość

17 MARG STD 28x145x1000 1
21 MARG STD 28x145x1795 2
23 MARG STD 28x145x2634 9

17

21

21

23

23

Ref. nr opis  jakość

33 CORBELET 46x145x225 2
19 LIM D ECH 28/145/1.612 1
20 LIM G ECH 28/145/1.612 1
13 MARCHE ECH 28x145x586 4

33

33

19

20

13

Zdjęcie 23

MONTAŻ PORĘCZY I DRABINKI
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PLmontaż

przypadku, gdy basen jest częściowo zako-
pany w ziemi, drabinkę należy przyciąć, aby 
dostosować ją do basenu. Ze względów bez-
pieczeństwa, jeśli przestrzeń między ziemią a 
pierwszym stopniem wynosi od 89 do 230 mm 
(wymiar A), należy zamknąć tę przestrzeń za po-
mocą stopnia drabinki, który został usunięty, tak 
aby wymiar B był mniejszy niż 89 mm. W tym 
celu należy wykonać następujące czynności:

1- Zmniejszyć długość stopnia o 12 mm.

2- Jeśli wymiar A jest mniejszy niż 140 mm, na-
leży zmniejszyć szerokość stopnia, tak aby po 
jego zamontowaniu przestrzeń pod nim była 
całkowicie zamknięta.

3- Zamontuj zmodyfikowany stopień w drabi-
nie, jak pokazano na rysunku u góry, starając 
się przyciąć nogę drabiny.

12

A B

88

235

2 6x90

4
2 LADOS

4x40

12

A B

88

235

12

A B

88

235

A C

B

Ze względów bezpieczeństwa należy przestrze-
gać tych wymiarów niezależnie od konfiguracji 
instalacji basenu.

WAŻNE::
Dopuszczalne maksymalne obciążenie 
= 150 kg. Po zakończeniu korzystania z 
basenu należy OBOWIĄZKOWO zdjąć 
drabinkę.

Śruba motylkowa 2 śruby TRCC 120 mm

Śruba 5x70 mm

12

A B

88

235

2 6x90

4
2 LADOS

4x40

Zdjęcie 26
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Instrukcja montażu

x2

2 6x90

2 4x40

3 4x60

4
2 LADOS

4x40

x2

2 6x90

2 4x40

3 4x60

4
2 LADOS

4x40

Szczegóły dotyczące drzwi:
Szczegóły zewnętrzne/Struktura wewnętrzna

Ref. nr opis  jakość

17 MARG STD 28x145x1000 1
18 MARG STD 28x145x1200 2
22 MARG STD 28x145x1800 1
32 CACHE L 22x56x1400 3
6 PORTE 44x594x924  1

32

32

32

17

22

18

6

Zdjęcie 27

MONTAŻ PORĘCZY, DRABINKI I DRZWI
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Karta gwarancyjna

Reklamacja w ramach gwarancji powinna być dokonywana 
przez zgłoszenie online, za pośrednictwem strony internetowej 
www.service-gre.com, należy dołączyć pokwitowanie zakupu. 
W celu uzasadnienia roszczenia można dołączyć zdjęcia do 
reklamacji. Zwroty materiałów nie będą przyjmowane bez 
uprzedniej zgody. Klient pokryje wszystkie koszty zwrotu 
towaru, (opakowania i transportu).

PO SPRAWDZENIU I POTWIERDZENIU WADY PRODUKCYJ-
NEJ.

→  Produkty, które wykazują ewidentne wady produkcyjne, zo-
staną naprawione lub wymienione bez ponoszenia kosztów 
transportu.

Gwarancja jest ograniczona do naprawy lub wymiany wadliwej 
części. Nie obejmuje ona w żadnym wypadku wypłaty odszko-
dowania za szkody i straty.

GWARANCJA NIE MA ZASTOSOWANIA W NASTĘPUJĄ-
CYCH SYTUACJACH:

→ Korzystanie z materiałów, które nie są zgodne z naszymi in-
strukcjami oraz zaleceniami.
→  Uszkodzenia spowodowane niewłaściwą obsługą lub instala-

cją niezgodną z instrukcją.
→ Nie przestrzegano instrukcji konserwacji.
→ Niewłaściwe lub nieprawidłowe użycie środka chemicznego.

Należy zachować niniejszę instrukcję montażu wraz z dowodem
zakupu (rachunek) w celu zgłoszenia reklamacji.

WAŻNE:

Manufacturas Gre wymienia elementy w zamian za 
inne, które będą sprawdzane i weryfikowane. Jeśli 
po sprawdzeniu nie zostaną wykryte żadne niepra-
widłowości lub wady, Manufacturas Gré zastrzega 
sobie prawo do wystawienia klientowi faktury za 
koszty transportu i inne powstałe z tego tytułu wy-
datki.

UWAGA:

Części zamienne dostępne są przez 5 lat licząc od 
daty wystawienia faktury za zakup produktu.

→ Drewno sosny zwyczajnej poddane obróbce w autoklawie 
klasy IV ma 10-letnią gwarancję na gnicie i atak insektów.
→ Liner: Wkład basenowy: 2 lata gwarancji na łączenia oraz 
wodoszczelność w normalnych warunkach użytkowania. 
Gwarancja nie obejmuje: Rozdarcia, pęknięcia, plamy (powstałe 
w wyniku wlewania środków chemicznych do bezpośrednio do 
wody ), plamy związane z rozrostem glonów, plamy związane 
z rozkładaniem się ciał obcych w kontakcie z wkładem 
basenowym, plamy i odbarwienia wynikające z działania 
produktów utleniających, utrzymanie koloru i zużycia w wyniku 
tarcia materiału o różne powierzchnie. Deformacja wkładu 
basenowego pozostawionego bez wody na 24 godziny (nigdy 
nie należy całkowicie opróżniać basenu). Należy zachować 
etykietę z numerem seryjnym wkładu basenowego, który 
znajduje się na produkcie oraz na jego opakowaniu. Numer 
ten oraz próbka wkładu będą wymagane do ewentualnej 
reklamacji w ramach gwarancji.
→ Drabinka ze stali nierdzewnej: 2 lata. W przypadku filtracji
spowodowanej elektrolizą soli, gwarancja nie obejmuje 
drabinki.
→ Urządzenie f iltrujące: Pompa posiada 2 lata gwarancji (w 
przypadku problemu elektrycznego), w normalnych warunkach 

użytkowania.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń części (dno pompy/osadnik
piaskowy, pokrywa retencyjna, zawór wielokierunkowy...), 
zużycia
spowodowanego złym podłączeniem, użytkowania pompy bez
wody, zużycia spowodowanego ścieraniem lub korozją 
(urządzenie powinno być umieszczona w chłodnym i suchym, 
zabezpieczona przed rozpryskami wody pomieszczeniu).).
→ Pozostałe elementy: 2 lata.

GWARANCJA NIE OBEJMUJE REKLAMACJI W ZAKRESIE:

Wszelkiej obróbki mechanicznej wykonanej później, która ma
negatywny wpływ na jakość impregnacji, np. cięcia, heblowania,
szlifowania lub wiercenia. Wyjątek: otwory potrzebne do 
zamocowania wzmocnień i klocków drewnianych, które zostały
wykonane przy użyciu wierteł o średnicy o co najmniej 1 mm 
mniejszej niż średnica śrub montażowych.

→ Powstałe cięcia w wkładzie basenowym
→ Montażu i przyłączenia elementów łączących
→ Montażu basenu
→ Zniszczeń we wkładzie basenowym
→ Instalacja łączeń
→ Przechowanie w okresie zimowym
→ Konserwacja oraz użytkowanie

OBSŁUGA POSPRZEDAŻOWA W RAMACH GWARANCJI:
(Po uzasadnieniu i potwierdzeniu zakupu))

• Koszty DOSTAWY pokrywa klient.
• Koszty ZWROTU zostaną pokryte przez firmę Manufacturas 
Gre (dla części objętych planem gwarancyjnym).
• Wymiana drewna po oględzinach.
• Części lub elementy dostarczone przez Manufacturas Gre.
• Czas na wymianę: 8 dni roboczych Jeśli chodzi o wymianę
wadliwego elementu, jego demontaż i montaż nie są 
obowiązkiem Manufacturas Gre.

OBSŁUGA POSPRZEDAŻOWA BEZ GWARANCJI:
• Koszty dostawy/zwrotu pokrywa klient.
• Faktura za części zostanie wystawiona zgodnie z aktualnym
cennikiem.

→ W razie jakiechkolwiek problemów, skontak-
tuj się z nami: www.grepool.com/en/after-sales
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Instrukcja montażu garantía

Wstęp
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS PRZECHOWYWANIA

Rozmontowany basen jest podatny na zmiany temperatury i
wilgotności. Dlatego należy podjąć pewne środki ostrożności
podczas jego przechowywania.
Po otrzymaniu paczek należy przechowywać elementy 
drewniane w pozycji poziomej na płaskiej powierzchni, chroniąc 
je przed wilgocią i światłem słonecznym, aby zapobiec ich 
deformacji.

KONIECZNE

→  N i e  n a l eży  p r ze ch owywa ć  d rew n a  w  m i e j s c a ch 
nasłonecznionych, aby zapobiec nadmiernemu jego 
zwiotczeniu lub pękaniu.
→ Nie przechowuj basenu na zewnątrz, zabezpieczonego 
wodoszczelną pokrywą, ponieważ kondensacja pary wodnej
wydobywająca się z drewna spowoduje, że będzie ono jeszcze
bardziej wilgotne i podatne na odkształcenia.

OBOWIĄZKOWE

→ Zmontuj strukturę tylko raz.
→ Drewno basenu należy przechowywać na płaskiej 
powierzchni,
chroniąc je przed wilgocią i światłem słonecznym.
→ Usuń folię ochronną, aby drewno mogło „oddychać”.

CZAS TRWANIA INSTALACJI

Do instalacji tego basenu potrzebne są co najmniej 2 osoby 
i trwa ona 2 dni (nie uwzględniając czasu potrzebnego na 
przygotowanie terenu i napełnienie basenu).

PRZED MONTAŻEM BASENU UPEWNIJ SIĘ, ŻE

→ Możesz liczyć na pomoc wykwalifikowanej osoby w celu
wykonania połączeń elektrycznych.
→ Masz wystarczający dopływ wody do napełnienia basenu.
→ Zapoznałeś się dokładnie z instrukcją, aby w pełni zrozumieć
proces montażu basenu.

WAŻNE::

Fi rma Manufa c turas  Gre ,  S . A .  n ie  pon os i 
odpowiedzialności  za jakiekolwiek usterki 
spowodowane złą jakością betonu.
Płyta betonowa musi zostać wykonana przez 
specjalistę zgodnie ze wskazówkami podanymi w 
niniejszej instrukcji. W przypadku reklamacji może 
być wymagane dostarczenie faktury za płytę w celu 
sprawdzenia gwarancji na basen.

 SUGESTIE DOTYCZĄCE MONTAŻU:

Teren powinien zostać przygotowany zgodnie z 
zaleceniami zawartymi w rozdziale „Instalacja” 
niniejszej instrukcji.

UWAGA:

Dziękujemy za klasyfikację i recykling wszystkich 
opakowań po zainstalowaniu basenu i zmontowaniu
wszelkich elementów.

BASENY PODZIEMNE I PRZEPISY SZCZEGÓŁOWE

W przypadku basenów naziemnych zalecamy zabezpieczenie
dostępu do basenu za pomocą jednego znormalizowanego
elementu ochronnego.

W przypadku basenów częściowo i całkowicie podziemnych,
f rancuska ustawa nr 2003-9 z 3 stycznia 2003 r. oraz 
francuski dekret nr 2003-1398 z 31 grudnia 2003 r. dotyczące 
bezpieczeństwa basenów wymagają zabezpieczenia ich 
przynajmniej jednym elementem standardowej ochrony, takim 
jak:

- ogrodzenie ochronne,
- alarm basenowy,
- pokrywa basenowa,
- zadaszenie basenowe. 

NIE UMIESZCZAJ SWOJEGO BASENU

• pod napowietrznymi przewodami elektrycznymi,
• pod gałęziami drzew,
• na niestabilnym podłożu.

Odpowiednio dobrane miejsce pozwala zaoszczędzić czas i
uniknąć pewnych ograniczeń. Basen powinien zostać 
umieszczony w miejscu nasłonecznionym i łatwo dostępnym.
Powinien on również znajdować się z dala od rur i kabli
elektrycznych.
Instalacja basenu powinna zostać przeprowadzona w słoneczny
dzień, unikając silnych wiatrów.

OPAKOWANIE, KLASYFIKACJA I RECYKLING

• Niektóre elementy basenu są pakowane w plastikowe torby. 
Aby zapobiec ryzyku uduszenia, nie pozwalaj niemowlętom i 
dzieciom bawić się nimi.
• Dziękujemy za przestrzeganie przepisów Unii Europejskiej i za
współpracę w zakresie ochrony środowiska.
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Bezpieczne korzystanie z basenu
→ Zachęcaj wszystkich użytkowników, zwłaszcza dzieci, do nauki 
pływania.
→ Weź udział w kursie pierwszej pomocy (resuscytacji 
krążeniowo-oddechowej, RKO) i regularnie odświeżaj swoją 
wiedzę.
W ten sposób możesz przyczynić się do uratowania komuś życia 
w razie nagłego wypadku.
→ Wyjaśnij wszystkim użytkownikom basenu, w tym dzieciom, 
co należy zrobić w razie nagłego wypadku.
→ Pod żadnym pozorem nie wolno skakać do płytkiego 
zbiornika wodnego. Może to doprowadzić do poważnych 
obrażeń lub śmierci.
→ Nie wolno korzystać z basenu pod wpływem alkoholu 
lub leków, które mogą negatywnie wpłynąć na zdolność 
bezpiecznego korzystania z niego.
→ W przypadku używania pokryw basenowych, należy 
całkowicie usunąć je z powierzchni wody, przed wejściem do 
basenu.
→ Należy zadbać o ochronę użytkowników basenu przed 
chorobami związanymi z nieodpowiednio uzdatnianą wodą, 
poprzez stosowanie odpowiednich środków czyszczących 
i utrzymanie prawidłowej higieny. Należy zapoznać się z 
wytycznymi dotyczącymi uzdatniania wody zawartymi w 
instrukcji obsługi.
→ Przechowuj środki chemiczne (np. środki do uzdatniania 
wody, czyszczenia lub dezynfekcji) w miejscu niedostępnym 
dla dzieci.
→ Należy zadbać o odpowiednie oznakowanie w widocznym 
miejscu, w odległości 2 m od basenu.
→ Zdejmowane drabinki  basenowe powinny zostać 
umieszczone na poziomej powierzchni

Wstęp
INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Zestaw filtracyjny (filtr + pompa) powinien zostać zainstalowany 
w odległości co najmniej 3,5 metra od basenu, aby zapobiec 
ryzyku porażenia prądem.
Zgodnie z obowiązującymi przepisami, baseny z elektrycznymi 
pompami filtrującymi muszą zostać wyposażone w specjalne 
urządzenie zabezpieczające przed prądem różnicowym.
Nigdy nie pozostawiaj dzieci bez nadzoru w pobliżu basenu.
Usuń zewnętrzną drabinkę po każdej kąpieli, aby zapobiec 
przypadkowemu wpadnięciu do basenu dzieci lub zwierząt 
domowych (rozporządzenie EN-P90-317).
Basen jest przeznaczony wyłącznie do użytku rodzinnego. 
Surowo zabrania się chodzenia po krawędziach basenu lub 
skakania z nich.
ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Przed instalacją oraz korzystaniem z basenu należy dokładnie 
przeczytać, zrozumieć i przestrzegać wszelkie zalecenia zawarte 
w niniejszej instrukcji obsługi.
Niniejsze ostrzeżenia, instrukcje i wytyczne dotyczące 
bezpieczeństwa odnoszą się do niektórych typowych zagrożeń 
związanych z rekreacją w wodzie, natomiast nie obejmują 
wszystkich zagrożeń i niebezpieczeństw we wszystkich 
przypadkach. Zawsze zachowuj ostrożność, kieruj się zdrowym 
rozsądkiem i rozsądnie oceniaj sytuację podczas wszelkiej 
aktywności w wodzie. Zachowaj niniejszą instrukcję do wglądu 
w przyszłości.
Bezpieczeństwo osób nieumiejących pływać:
Podczas kąpieli należy zachować nieustanny, aktywny i czujny 
nadzór nad osobami słabo pływającymi lub nieumiejącymi 
pływać. Obecność kompetentnej osoby dorosłej jest wymagana 
przez cały czas (biorąc pod uwagę fakt, że dzieci poniżej piątego 
roku życia są najbardziej narażone na utonięcie).
→ Należy wyznaczyć kompetentną osobę dorosłą, która będzie 
nadzorować basen za każdym razem, gdy będzie on używany.
→ Osoby słabo pływające lub nieumiejące pływać powinny nosić 
środki ochrony osobistej podczas korzystania z basenu. - Gdy 
basen nie jest używany lub nie jest nadzorowany, należy usunąć 
z niego, i z jego otoczenia, wszelkie zabawki, aby nie przyciągać 
dzieci.
→ Gdy basen nie jest używany lub pozostaje bez nadzoru, należy 
usunąć z niego wszystkie zabawki, aby dzieci nie zbliżały się 
do niego.
Urządzenia zabezpieczające
→ Zaleca się zainstalowanie barierki (oraz zabezpieczenie 
wszystkich drzwi i okien, jeżeli znajdują się w pobliżu basenu), 
aby uniemożliwić dostęp do niego osobom nieupoważnionym.
→ Barierki, pokrywy i alarmy basenowe lub podobne urządzenia 
zabezpieczające są pomocne, ale nie zastępują stałego i 
kompetentnego nadzoru dorosłych.
Sprzęt ratunkowy
→ Zaleca się przechowywanie sprzętu ratunkowego (np. koła 
ratunkowego) przy basenie.
→ W pobliżu basenu musi znajdować się sprawny telefon i lista 
numerów alarmowych.

UWAGA:
T Ka ż d e  u r z ą d z e n i e  e l e k t r yc z n e  z a s i l a n e 
napięciem 220 V musi zostać umieszczone w 
odległości co najmniej 3,50 m od brzegu basenu. 
Urządzenie należy podłączyć do gniazdka z 
uziemieniem, chronionego za pomocą urządzenia 
różnicowoprądowego (RCD) o znamionowym 
szczątkowym prądzie roboczym nieprzekraczającym 
30 mA.
Zapoznaj się uważnie z niniejszą instrukcją i 
zachowaj ją do wglądu w przyszłości.
JEŚLI MASZ JAKIKOLWIEK PROBLEM, 
SKONTAKTUJ SIĘ Z NAMI!
www.grepool.com
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Zastrzegamy sobie prawo do zmiany wszystkich lub części cech 
naszych produktów oraz treści niniejszego dokumentu bez 

wcześniejszego powiadomienia.
18.05.2022
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Telf.: (34) 94 674 11 16   ·   Fax: (34) 94 674 17 08

www.grepool.com


